
Le BBGP se monte sur un support rigide à l’aide de 
vis adaptées (fig.1)
The BBGP device must be installed on a stable 
surface and fixed with suitable screws. (fig.1)

Prendre soin au préalable de laisser un câble de 
raccordement en attente de section 8/10è au 
minimum.(fig.1)
Make sure you have routed the cable before installing 
the back box as shown fig.1

Le réarmement du BBGP sera effectué par la personne habilitée 
à l’aide de la clé fournie dans le package.
Reseting the device must be done by a certified person with the 
appropriate key included in the packaging.

BBGP1V - BBGP2V

NB. La norme Incendie en vigueur impose 1 Boitier Bris de Glace BBGP pour chacune des issues de secours.
To ensure full compliance, each door should be fitted with a BBGP emergency door release

Le BBGP1V et le BBGP2V sont des Boitiers Bris de Glace verts de dimensions 89x89x34 à membrane 
déformable comportant selon le modèle un ou deux relais.
The models BBGP1V and BBGP2V are emergency door release units, with the following dimensions: 
89 x 89 x 34mm. The units can be reset and are single pole or double pole according to the model 
(1V is single pole, 2V is double pole).

En cas d’urgence, soulever le capot de protection et appuyer sur le point noir au centre du boitier. Cette 
action interrompra le circuit d’alimentation du dispositif de verrouillage. 
In case of emergency, lift the cover and press on the center of the glass, designated by the black dot.
This action will interrupt the power supply to the locking device.   

Courant Max/Max current : 125 Vca / 1A - 30 Vcc / 0.5 A
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